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 Consignes  | Instructions 

Se positionner à proximité du luminaire à programmer | Position yourself close to the light fixture to be programmed. 
Distance maximum pour paramétrage  = 12 mètres | Maximum distance for settings = 12 meters

Le luminaire reste allumé ou éteint en permanence et la
détection de mouvement est désactivée 

La détection de mouvement est activée en automatique avec
les derniers paramètres enregistrés  

Réinitialise les paramètres par défaut 
Temporisation  = 3 sec
Préavis d’extinction  = 0 sec
Détection luminosité = Désactivé
Zone de détection = 100%

Permet d’ajuster rapidement le niveau de luminosité
à 80% ou 100% 

 The light stays ON or OFF permanently and motion detection is
disabled.

 Motion detection is automatically activated with the last saved
settings

Resets default settings
Hold time  = 3 sec
Standby period  = 0 sec
Lux = diseable
Sensibility = 100%

Quick setting the power output in 80% or 100%

Permet d’ajuster rapidement la luminosité de 20 à 100% par
pression longue sur le bouton
Fonctionnalité utilisable en mode permanent ou automatique

Long press this button to set the power from 20 to 100%
Avalaible in permanent on mode or in sensor mode



Appuyer sur "Start" pour débuter la programmation et sélectionner 
       Sensitivity,        Hold Time,        Standby dimming level,       Standby
period,       Daylight threshold 
pour faire les réglages 

Réglage de la durée du préavis d’extinction 
La touche “Os” désactive le préavis d’extinction
La touche “+ ∞”  active le mode veille au niveau de gradation
réglé à l’étape        : le luminaire ne s’éteint jamais 

Press start to program mode, then select  
       Sensitivity,        Hold Time,        Standby dimming level,       Standby
period,       Daylight threshold 
to setting 

Programmation avancée | Advanced programming settings 
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Permet de régler la portée de la zone de détection du capteur de
mouvements. 

In this area movement will be detected and able to trigger the sensor

Permet de régler la durée de temporisation d’allumage du
luminaire à 100%

The period of light keeping 100% brightness after mooving objets leave
the detection area

Réglage du niveau de gradation de la luminosité durant la période
de préavis d’extinction

The dimming level in the standby period

The period of light keeping low output before it's completly swiched off. 
“Os” key deseable the standby period
“+ ∞” key : the light always keep at low output if no movement in the
detection area and doesn't turn off

Réglage du seuil de luminosité ambiant à partir duquel le
détecteur s'active

Touche “Disable” = le luminaire s'allume dés lors que le capteur
détecte un mouvement quel que soit le niveau de luminosité
ambiant

Definition of the ambient brightness. Only when the ambient brightness
is lower than the preset specific lux amount, the sensor will work. 

When it's preset as "disable", the sensor will detects motion regardless
the ambient brightness.

Appuyer sur "Memory " pour sauvegarder les paramètres
précédement réglés aux étapes 
      

Press "Memory " to save the parameters had selected in step 
      

Appuyer sur "Apply " pour transmettre les paramètres  au
capteur du luminaire dans les 30s (sinon recommencer)
      

Press apply to transmit the parameters to the target sensor
within 30 seconds (otherwise start again).



Duplication de la programmation | Program duplication
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Appuyer sur "Apply " pour transmettre la programmation
au nouveau luminaire
Répéter cette étape pour chaque nouveau luminaire
      

Se placer au niveau d’un autre luminaire pour dupliquer la programmation | Place near another light fixture to duplicate the program.

Press apply to transmit the program to the new light fixture
Repeat this step  for each new light fixture

Précautions | Warning 

Après avoir débuté la programmation, il est nécessaire d’appuyer sur une autre touche de réglage dans un délai maximum de 30s,
sinon le mode programmation est désactivé et il faut alors recommencer. | After starting programming, you must press another
setting button within 30 seconds, otherwise programming mode will be deactivated and you will have to start again
Si vous utilisez le bouton "ON-OFF", les autres boutons de réglage ne fonctionnent pas | If you use the “ON-OFF” button, the other
adjustment buttons will not work.
Lorsque vous utilisez la télécommande, la lumière clignote pour indiquer que les instructions sont reçues par le capteur du
luminaire

Modification de la programmation | Settings change

Répéter les étapes indiquées dans “programmation avancées” et au besoin dans “duplication de la programmation. | Repeat the steps
indicated in “Advanced program settings” and, if necessary, in “Program duplication.”


